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XXIV. kötet.

K aiicsal Jónás.
— Freskó. - 

(Vége.)

Most is csak azért jöttek vásárra a dacsola- 
miak, mert papra volt szükségük. Az meg olyan do­
log, hogy hát nem lehet azt csak úgy akárhogyan. 
Meg kell azt előbb fontolgatni. Aztán meg ilyen vá­
sáros időben sok okos ember akad össze. Majd csak 
kapnak ők is.

Épen ilyen fontolgató atyafi mellett ballagot el 
Jónás, mikor csak egyszer nekigurul a sátrak közül 
Csutka Feri, régi collégája, most pesti jogász: »Ser- 
vus Jónás! Hogy vagy Jónás'?«

Az atyafi csak nézi őket, nézi, aztán úgy tesz, 
mintha valami vakarni valója volna a fején, majd 
meg csóválja fejét jobbra balra, miglen végre köbint 
egyet s azt mondja rá, h ogy : hm. — Alighanem 
jutott eszébe valami.

Csutka Feri ezalatt egész hozzágurult. Észre­
vette rajta, hogy fundál valamit.

— Nos mi baj atyafi ?
—  Hát csak kérem alássan, a van a fejemben 

hogy hát miért hivják azt az urat amott Jónásnak?

— Hát nem is egyébért atyafi, mint hogy ö 
volna annak a híres Jónás prófétának az unokája.

No hát! Mindjárt gondolta ö azt.
— Aztán hát mit mond az ur, jó  lelkipásztor 

volna belőle ?
— Micsoda? De hisz különben nem legeltetné 

magokat senki fia se. Nem látja, hogy mindig az ég 
felé áll az egyik szeme ? Aztán az öregapja minden 
nap preleetiót tart neki a bibliából. Pedig az már 
csak kiösmeri magát benne, ha már közel 2000 éve 
hogy benne lakik.

Az atyafi erre sietett Hrebenár György kurátor j 
urammal értekezni.

Még az nap estve fogadta Jónás úr a dacsolami 
deputácziót. — Szószólójok, Hrebenár György uram 
fontos szót emele:

— »Réges régen egy csillag vezetett bárom 
bölcset, s csodálatos, hogy ez az eset újra ismétli 
magát. íme a veréresillag: Jónás, ők a bölcsek. 
Dacsólam meg a Sión leánya. Hanem egy dologi ól 
tartanak a bölcsek. Ha meglátják a csillagot más I
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eklézsiák is, ök fognak akarni sugaraiban tündökölni. 
Annakokáért könyörgenek neki, ne mutassa egy hó­
napig csak árnyékos felét, hogy ne vegyek észre az 
irigyek, s akkor aztán ragyogjon fel Daesólam felett, 
mivelhogy ök állnak legeslegelől azok közt, a kik 
éhezik és szomjúhozzák az igazságot.

Jónás úrra nagyon hotott az elismerés. — Bi­
zony bizony Csutka Feri, Pipacs Gyurka és te is 
Bíbicz Márton, sokat tanulhatnátok ti még forgó 
földünk eme egyszerű fiától.

Ezt "elgondolván, könnyes szemekkel fordult a 
szónok felé. —  Hat jó l van no, testvéreim az úrban, 
már csak elvállalom a nehéz tisztet. Csak menjenek 
haza békességben. S atyai áldásával útnak ereszté 
az érdemes deputácziót.

O maga pedig elmerült érzelmeinek tengerében.
Hja biz a nagy titulus már, az alá már ketten 

is elférnek; ö és. .  . valaki. . Talán izé . . . Szamatos 
Juliska ? . . .  No ja, iszen iszen derék lányka, okos 
lányka, csinos lányka, csak olyan izéje ne volna, 
no olyan vénhedt nénje, hogy az embernek szinte 
eszébe hozza azt a siró nétát, h o g y : »emlékezzünk 
régiekről.«

Fogadni merne rá, hogy még a régi matricába 
van beírva.

Hanem hiszen a sógorság nem is atyatiság. 
Olyan az, mint az a bibicztoll a kalapja mellet: öve 
és mégsem az övé. Hát csak olyan bibicztoll lesz a 
Józsefine is.

Ekkép állván a dolgok, első teendő Juliskát 
megkérni. Itt meg a legeslegelsö: hogyan titulálja ? 
Kedves Juliskám? Kern. —  Akkor őt is Jónásnak 
nevezné. *

Szólítsuk egyszerűen tisztelt hölgynek, akkor 
mi is tisztelt urak leszünk.

Tehát rendben vagyunk már. — Hol a tóga?
T íz  perez múlva már Szamatosék ajtaján ko- 

ezogtatott Jónás uram. Szabad.
A pamlagon két hölgy ül egymás mellett: Ju­

liska és Jozefine. Juliska varrogat, Jozefine az oku- 
lárisát törülgeti. No már minek van ez is itten? Nem 
neki dukál már a turbékoló gerle s vadgalamb 
bugása.

Aztán nem is érdeklik azt már az ilyen ne­
künk való dolgok. Kárpát vén ormán n e m  olvad a hó.

Ekkép tűnődve helyezte magát stellungba Jó­
nás uram, illő távolban a női nemtől. Aztán egyet 
simított a tógán és szólott ekkép:

Tisztelt h ö lgy !
Versekben mondom el, mit prózában érzek,
Mert rímet keresek szivem érzelmének,
Rímet, élő rímet, mely én reám zengjen,
Hogy a kit szeretek, hogy szeressen engem. —
Tisztelt hölgy! A  minap szivem olyat dobbant.
Hogy az oldalbordám tüstént nagyot roppant;
Uj oldalbordára vagyon hát szükségem;
Legyen ez oldalcsont ön, tisztelt hölgy, kérem.
Azzal szépen meghajtotta magát.
De óh te szerencsétlen görbe szem! —  A  Ju­

liska . . az mosolyog csak . . és Jozefine . . Fülig 
elpirult -. . Minek lesz az magának Jónás uram ? 
Öregebb az még a maga nemesi levelénél is. Aztán 
nézze csak, hogy siet a válaszszal:

— A mi engem illet, óh én részemről csak 
igent mondhatok, csak a mamácskának ne legyen 
semmi ellenvetése. Azzal kiszökött nagy szeméremvei.

»No megállj te marha, szólott Jónás ur a bal- 
szemihez; csak hazaérjünk, tüstént kiszúrlak, kegyet­
lenül, irtóztatón szúrlak ki, úgy kiszúrlak, hogy I 
mindjárt megvakulsz. De nem, de mégsem, nem szúr­
lak ki. Majd megbánod te azt, csúnyán megbánod, 
mert nem is hogy én, de te fogsz pislogni e fon- \ 
nyadt plántára az egész hosszú életen végig.

Es még tanácsot ment kérni anyjától.. .  Per- j 
sze fiatal, tapasztalatlan lányka. . . Oh sors, gonosz ! 
sors!

Ez alatt a mama is megérkezett. No annak 
pláne nem volt ellenvetése. Jónás urat tiszteli, becsüli 
s valóban örül a szerencsének.

Miserere! jajdult fel Jónás uram, oda vagyok, 
végem van, czethal gyomrában vagyok, még annál 
is roszabb helyen vagyok. Látod-e eszeveszett bal- i 
szem, milyen gonosz dolgot miveltél?

Hanem sokkal okosabb ember volt Jónás uram, 
semhogy kirukkolt volna vele, hogy félreértették. 
Majd bizony, hogy meghallja még az a haszontalan 
Csutka Feri, aztán nevessen rajta egész ország, aztán
Isten veled te szép dacsolami parochia......... Isten j
ments! Egy szót se róla. Majd lerázza ő szép szeri­
vel. Oh furfangos ember a Jónás úr.

Hanem még egy kellemetlenségen át kellett 
esnie. A mama mondta, hogy nem illik az már 
a jegyesekhez, hogy magázzák egymást. Csókolják 
meg egymást szépen, és legyenek ezentúl per te.

Hiába küzködött Jónás uram mondván: hacsak 
lehetséges, vedd el én tőlem e keserű pohárt! csak 
ki kellett azt ürítenie fenékig. Es hiába fogadta volt



meg, liogy soh sem teszi szájába a pipaszárat a másik 
végivel. Annyi igaz, hogy inkább repetálná végig 
azt a 8 osztályt, mint ezt a csókot hogy megrepetálná.

És még boldog mosolyt kell utána vágni. Restau- 
ráczió a bugyagi csárdán, okuláris a menyasszony 
orrán, cifra sallang üres dohányzsacskón: Jónás 
uram csikorgó ajakán boldog mosoly. —  Könnyű 
neked csókolgatni engem, hanem nekem téged !

No ne féljen attól Jónás uram. — Akurátus 
orra jó l strázsál a szája felett. — Úgy elijesztette 

j vele a szegény leányt, hogy még ha szólni akar is 
valamit, csak a füle tájáról közelit magához.

Pedig sok mondani valója van ám.
Nézd kedvesem, ezt az almáriomot is elviszszük 

magunkkal: Még az öreg anyámtól öröklöm. Valóságos 
ereklye.

—  Neked is volt még öreg anyád ? duzzogott 
magában Jónás uram, az ugyan koros asszonyság, 
lehetett valaha. Hanem azért csak azt mondta rá, 
hogy jól van jól. Csakhogy neki már mennie kell- 
Rendbe kell hoznia családi ügyeit. Nem is jön már 
vissza csak kurátor uram két szürkéjén, egy hónap 
múlva. Azon szállitja haza menyasszonyát. Addig 
pedig az Isten áldja meg őket.

Még az nap elment Losonczról Korpouára 
Boldogabb vidék az arrafelé. Lám még a tudós 
Aesopus is megénekelte, ha ugyan igaz az, a mit a 
szájhagyomány mond, hogy hát korponai szölöfürt 
volt az, a melyik a rókának nem kellett. Hát csak 
odaviszi ö is a maga savanyúságát. Neki sem kell. 
Még epochát kezdenének vele, hogy ö hozta be első 
a balszemre kötött házasságot.

No nem hiába, hogy Korponára ment, de ki is 
gondolt mindjárt egy okosat. Levétette magát. Tudta, 
hogy ha kissé féloldalt áll, az egyik szeme lemarad 
a képről: lévén ez a Jánus-fejek ős theoriája. Azt a 
képet azután elküdte Józsefinenek a következő levél 
kíséretében:

»K. J. —  A test lámpása a szem. Ha ez elsö­
tétül, az egész tested sötét lészen. Az én egyik lám­
pásom, mint láthatod is kialudott mái-. Kiszúrták ki­
lőtték egy gonosz párbajban. Mikép tudnálak én te­
hát vezetni az élet sötét irtain, mikor azt sem tudom, 
hogy botorkálok magam is végig. Azért majd csak 
ott lészesz te enyém, hol nem szorulunk többé lám­
pásokra, a túlvilágom. Addig is isten veled. Volt 
jegyesed: világtalan Jónás.«

Hanem bizony bibliának czitált a bibliából.
Egy hét múlva megjött a Josefine válasza: a

mi azt a lámpás históriát illeti, szive mélyéből sajnálja 
Jónást, de ne búsúljon. Nem szépségéért szeretett ö 
belé. Oh a szépség vájni múlandó !

— No szépen vagyunk, kiáltok Jónás. Ha én 
nem veszem el, hát ö vesz el engem. Na de hiszen 
elbújok én előled mindjárt.

Nagyot volt teendő. Elővett egy lapot, és ezt 
irta reá:

A »honi közlönynek«:
Reményteljes ifjú, Kancsal Jónás oda 
Megszoritá nyakát a halálkaloda. .
Minthogy egyik szemét ellense'g kiszúrta,
Másikát ö maga bujában behunyta.

Behunyta ölökre.
Áldás e rögökre.

No de már oda csak nem megy utána!
Pedig hát uána ment biz az.
Kancsal uram saját szemeivel olvasta ugyancsak 

a »Honi közlöny* hasábjain, hogy Sz. J. sincs többé 
. . meghalt búbánatban.

De már erre csak megsajnálta őt Jónás uram. 
— Szegény Josefine. — Hát tehetek én róla, hogy 
olyan nagyon szerettél ? Szegény lányka! De jobb is 
neked ottan. — Még megérted volna azt a szégyent, 
hogy vőfélyt sem kaptam volna reád. Nyugodjál 
békében. —  H m ! Hanem jó  volna, ha tudósítanál 
róla, hogy melyik planétában vagy, hogy tudjak az­
tán hova nem menni.

A nagy tragédia tehát legördüle, s az az almáriom 
mégsem megy a dacsólami parochiára. Micsoda? da- 
csólami parochia ? Jaj nekem, oda vagyok, temessetek 
el, most már lám igazán meghaltam. Holnapután 
választanak papot, és é n . . .  az újság szerint már meg 
vagyok halva!

No ne búsuljon Jónás uram, az a levél tán meg­
vigasztalja. Törje fel csak csak. » Kedves Jónásom! 
Sietlek értesíteni, hogy bútoraink már mind Dacsó- 
lamon vannak. Maga a kúrator uram jött el értők. 
Vasárnap lesz a papválasztás, s Dacsólam egyszivvel 
lélekkel melleted szavaz. Jöjj haza tüstént. —  Meny- 
aszszonvod Josefine.«

Leesett a mi fejünk k o ro n á ja ....
A parochia megvan ugyan, de Josefine is meg­

van. Alkalmasint ráismert a styluára.
Csak az reménység tartja a lelket Jónásban, 

hogy a menyecske úgy is megevén már kenyere 
javát, nem lesz hosszú életű e földön, ellenkező eset­
ben pedig ő maga szólittatik ki a dacsólami siralom 
völgyéből.
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Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Ádámhoz.
Tekintedezs barátom uram!

No mar amicus Lonyay, amicus Tóth A il- 
mos, —  de én engedelmet kirem, in nem va­
gyok csaló prókátor, hogy öröközs silentiumra 
engemet karhoztatnyi engegyek. Az nem jarja. 
Ha partfegyelem nekem, többi tisztelt mameluk- 
tarsaimal egvüt bedugja szajamat orszaghazban, 
Üstökösben fogom kiöntenyi mirgemet.

A véna csag- szíj) dolog, hogy mikor sut- 
fragium universalet solenniter proclamalnak, izs 
dajkauak. pesztunkanak megengednek ország 
dolgába befolyás gyakorolnyi: akor in nemes 
nemzetezs izs vitizlő Tallérosi Tallérossy Ze­
bulon de eadem et. Bergengoczfalva ne szolha­
sam egy szót se, csag nizzem, hogy eldöntenek 
sine me de me engemröl nalamnal nilkül or- 
szagozs kirdiseket, melyek tulajdon bőrömet 
igetnek. Tulajdon kutyabörömet scilicet.

Hat in mar sémi se vágyom? Olló! Mikor 
kinyitnak száját minden him- és nöpellírnek, akor 
in nem etem bolond gombotat, hogy enyimre 
lakatot vernyi hagyam. Kutyám, a Bodri, az se 
nem szívelhet szájon clotnret, az izs videlmez a 
maga iigatazsszabacsagot, hat in hitványai) 
legyek kutyámnál, engegyek szó nilkül szolazs- 
szabacsagomba gazoltatnyi! Nem engedem ! Nem 
kell szájkosár, beszilnvi fogom, csak azir izs, 
zum Trutz!

Ügy izs kiváncsi tudni ország, mit tartom 
in a censusrol? Ország közkívánatának engedel­
meskedni polgári kötelessigemnek izsmerem, 
anál izs inkább, mert ország közkívánata az in 
magam közkivanatomal tanálkozik.

Hat in censusrol azt tartom, a mit bará­
tom Pulszky. Ha cenzus olyan, hogy in szabad 
választó jogomat minden megszoritazs nélkül, 
bor, pálinka izs bornyuczomb melikletel gyako­
rolhatok izs kipviselö leszem, akor cenzus jó.

Ha pedig cenzus olyan, hogy engemet ve­
lem születet jogaimból kizárja, és nekem sémi 
kilátást nem engedi Kerkarolyi Kapor barátom

hata meget ülyni. akor cenzus alabszalitasat 
indítványozok, sőt szüksig esetiben nem bá­
nom, valasza meg engem dajka, pesztunka vagy 
Dudi cziganynak az öreg anya, adom szava­
zatomat általános szavazatra.

A mi respublicat ileti, anak izs határozót 
pártfogója vagyoni; nem Amerikában, a hogy 
gondolnyi teczik, hanem idehaza minalunk. Igen 
is, büszkin valók magamat republikánusnak, míg 
pedig nem csak in theoria, a hogy gondolnyi 
teczik, de valosagal in praxi.

Ne tesik bamulnyi, —  nincs azon sémi 
csudalkoznyi való. Mingyar demonstralnyi fo­
gom, hogy nem csak in, de többi tisztelt mame- 
luktarsaim izs mind republikánusok vagyunk. 
Azt nem lehet ledizsputalnyi.

Mink tűnniük minnyajan vagyunk nyil­
vános szemilyek (ne tesik megijedni, a prostitu- 
tio rendezise tülünk el nem vesz szabad ipart.) 
Vagyunk a tadva közönsignek, csinalhatya ve­
lünk, a mit akar. A mibe ilyen persona publica 
bele fog, a mitmongya, a mit teszi, va-ut-gschaft, 
liferalas, közvagyonba markolaszas, ország dolga, 
Csaky-szalma minden dolgunk rés p u b l i c a ,  
újságok horgyak publicunmak. Hogy ne volnánk 
hat mink republicanusok, ha nem vagyunk izs 
mind olyan veresek mint ministerek, a kiknek 
iilis se nem kel, ha nem veres és a kik csag akor 
zöldülnek meg iilis dolgában, ha kirantota alolok 
veres fotelyt valami viletlen előre nem lathatot 
politikai kiszámítás.

Kötelesigem volt ezt elmondanyi nemzeti- 
sigek megnyugtatasara, kik most mar megint ve­
lünk fogjak szavaznyi.

Jövő gyülisen beadom indítványt orszag- 
gyüsili mandátumnak ötven esztendőre meg­
nyújtás tárgyában.

Alazatozs szolgája.

Tallérossy Zebnlon.
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M irza-Scliaffy dalaiból.
Saját kezűleg irta meg 
Kiáltványát a sak —
S Farz-országban az emberek 
Mind elbámultanak.

»Tartalma bölcs, irálya szép!« 
Kiáltják ezeren . . .
Majd itt ujong, majd ott a nép:
»A saknak üdv legyen!«

Mirza-SchaíFy bámulva állt:
Bántotta öt e z a j: 
így  becsülik — szólt — a királyt 
Farzok honába; hajh!

Csak anynyiba veszik tehát 
A farzok a királyt,
Hogy azt is bámulják, ha már 
Okosat irt s csinált! ?

Leány-szöktetés.
>Végre tehát enyém lészesz 
Édes kedves angyalom.
Keblemről nem tép le többé 
Semmi erő-hatalom.«

Szól az ifjú, s a kertajtót 
Óvatosan nyitja ki,
Hogy szökését kedvesével 
Meg ne lesse valaki.

Künn az utczán hintájába 
Besegiti a leányt.
»Es most hajts, a hova mondtam.«
A kocsisra igy kiált.

Az fölébred . . . .  szemét törli,
S szörnyű szitokra fakad,
Hogy szunyókált, azalatt . . . .  óh . . 
Ellopták a — lovakat.

A  p é n z .
A h ! az a gonosz pénz! A h ! a gonosz világ!

Többé egyiknek sem hihetek, hiába !
Mit látok ? —  az ember, az hamis-pénzt csinál, 

A hamis embert meg, azt a pénz csinálja !

Egy ludtoll élet-története. *)

En egy lúd szárnyán születtem, testvéreim közt 
a legkifejlettebb, a legtökéletesebb.

Ifjú éveimet igen vígan töltém, a lúd egy szép 
tágas udvarban sétálgatott s gyakran megfürösztött 
egy szép patakban, mit én nagyon szerettem. Ked- 
vencz időtöltéseimhez az is tartozott, ha a gyermekek 
a ludat kergették, ki szárnyait kiterjesztve futott. 
Ez volt első büszkeségem, mert láttam, hogy a menek­
vésben anyámnak segítek.

Boldogságom nem sokáig tartott.
A  szakácsné megfogta a ludat, szárnyait s igy 

engem is testvéreimmel együtt zsíros kezei közé 
! fogván, a ludat tömni kézié, azután szűk ketreczbe 
i zárta. E műtétéi sokszor ismétlődött és én igen ke­
serves napokat éltem.

Hóhérunk egyszerre megjelen nagy késsel, a 
ludat leöli és minket a világba szór. Egy fiú felszedő 
a kitépett tollakat és egy boltban eladta. Ekkor érez­
tem először, hogy valamit érek.

Nem sokára elvitt egy ur, ki velem igen ke­
gyetlenül bánt, éles késecskével összevissza faragott, 
meghegyezett, valami fekete folyadékba mártott.

Midőn ujjai közzé vett, különös érzés fogott el.
| mintha minden ujja végén cgy-cgy szív lüktetne.

Midőn Írni kezdett, oly édes melegség fogott ■ 
i el, hogy magamon kívül valók s annál jobban ére­
zőm a tündérvilágot magam körül terjedni s végre a 
hetedik égben éreztem magamat, oly szép, oly haza- 

| fias volt az, mit ez én segítségemmel a világba vitt 
I s ki foghatja fel érzésemet, midőn a nevét aláírta: 
Jókai Mór. Ez volt boldogságom tetőpontja.

Ez után oly sors ért, mint a lázodó angyalo- 
| kát, kitaszítottak a menyországból, Jókai eldobott, a 
| szobaleány kisepert s a mosónő a szemétből felvett, 
füle mögé dugott s haza vitt leánykájának, hogy 
velem, kivel világhiríi müvet írtak, ABC-t tanuljon 
Írni.

* ) E  „ l u d t o l l  é l e t t ö r t é n e t é n e k *  élettörténe­
te van. Egy tiz éves leányka irta azt iskolai irálygyakorlatul 
a növeldében. A gyermeki geniálitás, az érzés melegsége oly 
természetes közvetlenségben, oly megható naivitással nyilat­
kozik itten, hogy lehetetlen volt megállanom, hogy e véletle­
nül kezembe került kis munkát az „Üstökös “ be be ne csem­
pészszem. Ha J ó k a i  meggondolja, milyen öröme lesz az ár­
tatlan gyermeknek, ha sorait, miket csak tanitói számára irt, 
nyomtatásban olvashatja s hogy ez mily buzdításul szolgálhat 
neki arra a pályára, melyhez már ily zsenge korában oly ha­
tározott tehetséget árul e l : bizonyéira meg fog bocsátani ne­
kem a kis indiseretióért, melyet szerénysége ellen saját lapjá­
ban elkövettem. — Meg kell jegyeznem, hogy a közleményen, 
melyet eredetiben bárkinek megmutathatok, változtatást, még 
helyesírásit] sem tettem s hogy e kis élettörténet Írója D c g r é  
Alajos irótársunk leánykája : D e g r é K a t i c z a.

Június Brutus.
*_e:
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L é  és

E J Ej de jó  paripád van, szeretnem ̂ elcserélni.

L - y .  Jaj, de makacs erkölcs van ebben a lóban, nem akar ez indítani
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lovas.

L —y. Segítség! Ha ráütök, akkor meg felrúg az ilyen adta.

L —y, Gyula segíts! Mingyárt ledob; jaj de átkozott rósz lovat adtál nekem. 
Gyula. Nem a ló rósz ott barátom, hanem a lovas!



A Buriöán szamara.
(Heine.)

Gyönyörű szép mindakettő,
Már most mely’ket szeressem meg '?

Az a n y a  is szép asszony még,
De l á n y a  is szép egy gyermek!

Ez ártatlan fehér tagok,
Megigéznok hogyha nézem:

De hajol az a két szem is,
Mely megérti gyöngédségem!

Szívem a szürke pajtáshoz, —
Most szerfelett hasonlatos,

X i : két csomó széna között —
Melyik lesz a jobb ? — azon haboz.

A k ö l t ő .
(Heine.)

Néma, csöndes tengerpartra,
Az éjszaka alászállott;

Felhőkből kibúvik a hold,
S igy suttognak a hullámok:

»Bolond amott az-az ember,
Vagy talán szerelmes épen ?

Most vígan néz, majd meg búsan,
Most derültem, majd sötéten ?«

A hold mosolyogva néz le,
S ily beszéd kél a jak árul:

»Szerelmes is, cs bolond is —
És poéta — ráadásul!«

M y t h o l o g i a .
(Heine.)

Európa elbukott, — mert 
Ki áll ellent egy ökörnek ?

Danaénak elnézzük, hogy 
Engedi az arany esőnek!

Semelét, azt jégre vitték,
Mert hát ö csak azt gondolta,

-Egy eszményi égi felleg
Compromitlálni, hogy fogna ?»

Hanem nagyon felindit az,
Mit Ledá-ról emlegetnek.

Hogy egy h a t t y ú  megejthetett,
Nagy l i b á n a k  kellett lenned!

17

IVein elég ám a jó főzés a szakácsmesterséghez.
A falusi földesül- elhivatja a czigányokat szé­

nát gyűjteni, s megígéri nekik, hogy jó  ebédet s 
vacsorát kapnak.

Kimennek a czigányok s dolgoznak a jó re- j 
mén , ség fejében dél közeledtéig; de semmi remény ! 
nem mutatkozott, csüggedni kezdettek hogy nem 
jött az Ígért jó  ebéd. Vártak, de hiába Eljött már j 
délutáni 4. óra, eljött az este is. Mit tehettek, mint 
hogy elindultak haza felé s szomorodott szívvel s 
korgó gyomorral állítottak a földes ur elé

—  N a! hát megehültetek-e czigányok ? kérdé 
a földes ur. Nem szóltak semmit csak meregették 
ég felé szemeiket. A földes ur kérdd a szakácsnétól, 
hogy van-e valami enni valója.

—  Van igen, savó és kenyér.
-  Esztek-e czigányok?

— Esiink-e? de esünk ám. Hozzá láttak a 
czigányok s jóllaktak savóval és kenyérrel.

— Van-e még más is ? kérdd a földes ur.
— Igenis van, töltött káposzta és iirühus.
Ettek ebből is de nem tndtak sokat elkölteni.

Hát hozd be a diós és mákos rétest, tán 
azt jobban szeretik. De már erre a világ tapasztalt 
Kancsinak kifacsorodott a köny szemeiből; a többi 
is szomorodott ábrázattal nézte a felrakott ételeket.

—  Most már mehettek czigányok, látom már 
nem tudtok többet enni; hanem előbb mondjátok 
meg, tud-e az én szakácsném főzni ?

— Fözsni kezdd a köztök legtöbb szónoki 
tehetséggel biró Kancsi — isen csak tud, de tálalni 
még azs ereg anyja se tudott.

L e h e t e t l e n s é g .
Szidta a nógrádi földes ur palócz kocsisát rósz 

magaviseletéért. A mérges ur összehordta apját-any- 
ját a szegény fiúnak, elnevezte betyárnak, tolvajnak 
s rárakott annyi titulust, a mennyi három év alatt 
sem jelen meg a Budapesti Közlöny kitüntetései 
közt.

A legény birkatürelemmel hallgatta az agyba- 
föbe szidás pattogó kifejezéseit, hidegvérrel bólinga- 
tott fejével hol jobbra, hol balra, de a mint a föl­
des ur azt mondja neki »gazember, m o s t  is r é s z e g  
v a g y «  el kezd ártatlan képpel mosolyogni s elkép- 

! zelve azt a bóldog állapotot, igy felel:
— A vaóna csak dercék, tekéntetes uram.



Ez a dolog rendje i
Élt az alföldön egy öreg esperes, kinek nyolcz eladó j 
lánya várta az atyai háznál a vőlegényt Csúnya 
nem volt egy is, a tejbe is volt mit aprítani, de a 
lányok mindemellett otthon árulták a petrezselymet.

Egy vasárnap templomba sietett az öreg pap, s 
menet közben benézett káplánja szobájába az abla­
kon. Legszebb leánya, Miua épen, akkor fonta hó­
fehér karjait a káplán nyaka körül. Más apa lármát 
csapott volna, dühösködött volna, mint a medve. Az 
öreg pap nem szólt egy szót sem, elment a templom­
ba, s haza jött szépen. Hanem aztán utána özönlött 
a nép. A  Mina kisaszony szobájába alig fért be a 
sok jót kívánó fehér cseléd Mina k. a. bámult.

— De hát kihez mentem én férjhez?
— Hát a fiatal tiszteleteshez. Hiszen kihirdette a 

nagytiszteletű u r!
Mina k. a. csak bámult tovább, hanem a káp­

lán ur is, midőn szobája szinte megtelt a sok hálál­
kodó férfival.

Az öreg tiszteletes, az csak nevetett magában, 
végre fel világosította -a kihirdetett párt, luigy ennek 
igy kell lenni.

Es úgy is lett.
Hanem az egészben legderekabb az, hogy a 

mint ez eset Ilire elterjedt, kezdtek beszélgetni a 
| többi lányokról is, s a farsang végén azon vette ész­

re magát a nagytiszteletü ur, hogy gazdasszony kell 
a házhoz mert nincs a ki főzzön.

B  ii f  f  e t.
J o b b o l d a l i  k é p v i s e l ő :  Ugyan te! Ha 

Kerkápolyi pénzügyminister most is pápai professor 
volna, minő bölcsészeti kritikát Írhatna a Schwarz 
Gyula beszedjeire ?

B a l o l d a l i ; Gondolom ezt : Minden olyan 
semmi, a miben valami van, épen olyan valami, mint 
a milyen semmi azon valami, a miben semmi sincsen.

A  s í r .
A sír, egy híd, mely visz a más életbe. .
A híd-vámot, az orvos teszi zsebre !

I /
A közel minit világból.

Bács megyében még most is sokan élnek, kik 
J. táblabirót élezés öreg urnák ismerték.

Köztudomású dolog, hogy Szabadkán és vidéken 
igen rósz karezos bor terem. J. táblabiró pedig Cser- 
venkán lakott, mely falu e vidékre tartozik.

Egyszer vigkedélyü társaságban arról folyt a 
vita: melyik bor a i'oszabb, a szabadkai-e vagy a 
cservenkai ?

Az egész társaság a eservenkait találta roszabb- 
uak, egyedül az öreg J fogta partját.

—  A világon sincs roszabb bor, minta szabadkai 
— igy kiáltott fel haragosan. hiszen már Krisztus 
urunk idejében is annak ismerték. Hát nem tudjátok, 
hogy mikor Krisztus urunknak a kereszetfán eczetet 
adtak igy sóhajtott fel: »Eli, éli, latna szabadítani.« Ez. 
iiaim, anynyit tesz: »e j, e j, 1 á m e z i s s z a b a d k a i.« 
Csak hogy azok a bolond rómaiak nem értettek 
magyarul.

r
J 1849-ben a haditörvényszék elé állíttatott, 

de szerencsésen fölmentetett.
Néhány nap múlva bevetődött Szabadkán egy 

vendéglőbe s ott találta egy asztalnál épen azt az 
auditort is, a ki fölmentette. Köszönt neki, mellé ült 
s beszélgetni kezdtek.

A beszéd folyamában az auditor e szavakkal 
fordult az öreghez:

— Aber Herr von J. Sie müssen docli eiuge- 
stelieu, dassz sie ein Bischen schwarz waren.

- -  Das kanu seiu — felelt az öreg — aber 
gelb war ich nicht dazu.

A  kliin ai császár.
— Minek tartják a khinaiak császárjukat ? kérdé 

egy censor a szigorló deáktól. Az bölcsen hallgatott, 
míg egyik okosabb conscholarisa megszánta végre 
s megsúgta:

— Istentől származott fő-lénynek.
— Istentől származott bölénynek! vágta rá a

diák.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő

J Ó K A I  MÓR.
Lakása : Státió-utcza SO-ik szám alatt.

Pest, 1872.

NYOM. AZ „ATHENAEUM ‘ NYOMD.

(Barátok-tere 7 ik 3zám).

H ir d e t é s e k  fe lv é t e t n e k  :

NASCHITZ J.
hirdetményi irodájában, Pest, Jőzsef- 

tér 12. szám alatt.

Rajzolja

J A N K Ó .
M etszi:

P 0  L L Á K.



E l s ő  m a g y a r

kiházasitó-részvény-társaság.
Az alulirt igazgatóság bártorkodik ezennel jelenteni, hogy még e hó folyamában, leg­

későbben pedig május 15-én jelentékeny számú csoport megalakultalak lóg nyil\ állíttatni; fel­
kéri tehát azon feleket, kik abba felvétetni szándékoznak, sziveskedkedjenek idejekoián je- 
lentkezm.

A főiigynökség Buda-Pest részére létezik; Ország-ut 10. szám 
„  A * igazgatóság.

l l_
Réfiiséi- és ásYányiyiijtemények

3 írttól kezdve felfelé
valamint válogatott ékszer-tárgyak, ó- és ujdivatuak 

minden árban kaphatók az
érem-, ásvány- és régiségtárgyak

ir o d á já b a n , a E lo y d lp ü le t b e n .

■  9

Felhívás.
Azont. ez. aláírók, kiknek még 

a „Kelengye" általános kiházasitó 
részvény-társaság részvényeire a 
befizetett 30°|0-ről nyugtájuk nin­
csen, ezennel meghivatnak, hogy 
azt legkésőbb szombatigf. hó fi-án 
délelőtt 12 óráig pénztárunknál fel 
vegyék, miután az vasárnap f. hó 
7-én délelőtt 10 órakor helyisé­
günkben országút 50, tartandó 
közgyűlésben igazolási jegyül fog 
szolgálni.
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W OTT A W A KAROLY
kitűnő ,

CZIPO-ÁRUK G YÁR  A
B écsb en ,

Mariahilferstrasse 92, vagy Zieglergasse 1. sz. 
kiállit kicsinyben, mint nagyban keres- 

1 kedők számára mindennemű férfi-, női-, 
fi- leánvgyermek-lábbelieket 

a legolcsóbb árakon .
Vilié ki megrendelések utánvét mellett a legpon- 

<| tosabban teljesítetnek 1856. év óta fennálló üzleti jót- 
jj állása mellett.
? 4305 (7— 12)

Unicimi a eosm etiea k örében  !
Nem  h ajfes- 

tő -s * e r !

» *
. J o l . n

a

cs. k ir . szab. 
valódi

H a j  ó v ó  k e n ő c s e ,
ép úgy fekete, min* barna és szökő haj szamára.

minden hajfestőszert fölöslegessé tesz, rövid időn tökéletesen helyreállítja a 
megőszült hajzat és szakáll természetes színét: a siker a használatnak már első 
napjain világosan szembetűnő; elhárítja a további és kora megőszülést, ép 
úgy a hajnak kihullását • d s hajnövést idéz elő, olyat, minőt csak az erőteljes 
fiatalságnál észlelhetünk. A hajat e kenőcs finommá, fényessé teszi, a nélkül 
hogy a föveget elzsirositaná, mi gazdálkodás szempontjából különös figyelemre 
méltatandó. A helybeli, vidéki és külföldi igen tisztelt vevők kényelmére írás­
beli megrendelések egyes tégelyekre akár készpénzbeli fizetésre, akár utáuvé' 
telre postafordultával a központi raktárnál teljesittetnek :

Becsben, Mariahilf, Gumpendorfi-ut 43. szám I. emelet.

Pesten Török József gyógyszertárában király-uteza 7. sz.

A biztos eredményért kezesség vállaltatik. ‘
Egv nagy csupor ára 2 frt, '/4 tuczat 4 irt 80 kr., Va tnczat 9 frt, 1 tuczat 16 fr. 
80 kr. Kisebb csupor ára 1 frt, ' / 4 tuc ;at 2 frt 70 kr., */2 tuczat 5 frt 10 kr., 1 

tuczat 9 frt készpénz vagy utánvét mellett 
Küldemények csak a központi raktár által eszközöltetnek.



Jelen vállalat által alulírottnak sikerült Magyarország és társországai számára cly hirdetések eszközlöjét 
alapítani, mely legrövidebb idő alatt azon érvényre jutott, melyre a legjelentékenyebb magyar vagy német napilapok. Az 
„Üstökös4* a legrégibb magyar szatyrikus hetilap, nagy számban egész Magyarország és társországai czukrászdái, kávéházai, ven­
déglői, szállodái, tarsas és családi köreiben egyiránt olvastatik. Az „Üstökös1* ezen kiterjedett olvasása következtében a 
hirdetések is roppant eredménynek. Daczára a roppant költségeknek, melyeket a figyelmes nyomtatás, a főlap egy­
forma papírja, igényelnek, a négy hasábos nonpareil sor mégis csak 10 krra  számittatik.

Minthogy e lap kedveltetése már magában véve elég biztosítékot nyújt, és hogy azt, mint az eddigi hirde­
tésekből kitűnik, Magyar- és Osztrákország legnevezetesb czégei, iparosai és üzletei, úgyszintén a külföld hirdetések esz- 
közlejeül használjak es ezert jogosan minden érdekeltnek legkedveltebb hirdetések eszközlöje és a hirdetések legjobb sike­
rét eredményezi, nem szükség azt többé dicsérni, hogy ön is az Üstökös hirdetésének horderejű hasznáról kisérletkéjien is 
meggyőződjék és szives rendeletéit várva, vagyok

lascliitz Jakab,
Pesten.

vál tótör vényszékileg bejegyzett és hatóságilag engedélyezett hirdetések egyedüli üzleti irodája.

Megrendelési mintázat.
Alulírott felkérem ezennel Naschitz Jakab pesti hirdetési irodájába mellékelt hirdetést

............ hasábosán.............. s z ó r .............. nadp i.............. heti időközben az Üstökösben sorjáért 10 krt
számítva felvétetni.

Popper K. talmi arany és ékszeráru gyári raktár.
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Á R E L E N G E D E S .
A Wheeler és Wilson-fél

varrógépek
gyári társaság

Yew-Yorkban
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállított* és hogy csakis 

Pesten

O H M  C. O.
főképviselőjénél 

.1 ő ls c l’-tél' 15. sas.
legjobb hírben álló csa­

ládi varrógépei
70 Írttól kezdve való li minőségben beszerezhetők. 

Figyelmeztet ük a t. ez. közönséget, hogy minden má> 
ajánlat valódi készítményünknek csak csaláson alapszik és 
intéssel vagyunk lelkii-meretlen gépkereskedök ellenében, 
a kik nem átalanak védbélvegünket meghamisitani. Képes 
árjegyzékek kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek 

4293 —*

Á R E L E N G E D E S .
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